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3) POPIS ZAŘÍZENÍ

1. Tlačítko Napájení/ Měření 
2. Tlačítko pro přepínání režimu/jednotek
3. Objektiv pro vysílání 
4. Objektiv pro přijímání 
5. Kolečko pro nastavení okuláru 
6. Okulár 
7. Magnetický držák
8. USB-C nabíjecí konektor 
9. Indikační LED nabíjení 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
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žádná operace, přístroj se automaticky vypne. 

4.2. Přepínání jednotek: 
Podržte tlačítko pro přepnutí jednotek mezi metry (M) a yardy (Y). Krátkým stisknutím přepnete mezi 
dvěma režimy měření. 

4.3 Režim Měření 

Přímá 

Vertikální výška 

Horizontální  vzdálenost Úhel 
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5) REŽIM MĚŘENÍ RYCHLOSTI

5.1 Rozsah měření: 18 - 300 km/h 

5.2 Praktické použití
• Jak je znázorněno na obrázku, vodorovný úhel mezi měřicím přístrojem a pohybujícím se 

objektem by měl být menší než 10°, čím menší úhel, tím vyšší přesnost.
• Po zapnutí přístroje stiskněte tlačítko M pro přepnutí do režimu měření rychlosti. Dlouhým

stisknutím tlačítka M přepnete jednotky. 
• Stiskněte tlačítko napájení/měření, zamiřte záměrný kříž na měřený objekt a mírně se

pohybujte s objektem, abyste změřili jeho rychlost.

 

Rychlost 
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Pokud přístroj potřebuje opravu, odneste jej k vašemu prodejci, nebo kontaktujte servis  EVOLVEO na  
podpora@evolveo.cz 

Likvidace: Pokud informační leták, obal nebo štítek výrobku obsahuje symbol 
přeškrtnuté popelnice, znamená to, že v Evropské unii musí být všechny takto označené 
elektrické a elektronické výrobky, baterie a akumulátory po skončení jejich životnosti 
umístěny do kontejnerů na tříděný odpad. Nevyhazujte tyto výrobky do netříděného 
komunálního odpadu. 

 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Společnost Abacus Electric, s.r.o. tímto prohlašuje, že výrobek EVOLVEO Range Finder 1K splňuje 
požadavky norem a předpisů, které jsou relevantní pro daný typ zařízení. 
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4) FUNKCIE
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4.3 Režim merania 

Priama vzdialenosť 

Vertikálna výška 

Horizontálna 
vzdialenosť 

Uhol
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4.4 Rozsah merania 
-
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5) REŽIM MERANIA RÝCHLOSTI

5.1 Rozsah merania: 18 - 300 km/h 
5.2 Praktické použitie 
• Ako je znázornené na obrázku, horizontálny uhol medzi meracím prístrojom a pohybujúcim sa

objektom by mal byť menší ako 10°, čím menší uhol, tým vyššia presnosť.
• Po zapnutí zariadenia stlačte tlačidlo M, čím sa prepnete do režimu merania rýchlosti. Dlhým

stlačením tlačidla M prepnete jednotky.
• Stlačte tlačidlo napájania/merania, nasmerujte zameriavací kríž na meraný objekt a miernym

pohybom objektu zmerajte jeho rýchlosť. 

Zobrazenie 
rýchlosti 
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4) FUNCTIONS
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4.3 Measurement mode 

Direct distance 

Vertical height 

Horizontal distance 
Angle 
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4.4 Scope of measurement 
-

 

4.5 Working with the equipment 
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5) SPEED MEASUREMENT MODE

5.1 Scope of measurement: 18 - 300 km/h 

5.2 Practical application 
• As shown in the figure, the horizontal angle between the measuring instrument and the moving 

object should be less than 10°, the smaller the angle, the higher the accuracy. 
• After switching on the device, press the M button to switch to the speed measurement mode. Long 

press the M button to switch units. 
• Press the power/measure button, aim the crosshairs at the object to be measured and move the 

object slightly to measure its speed. 

Speed  
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7) CONTENTS OF THE PACKAGE
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10) PROBLEM SOLVING
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Importer / Manufacturer 
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1) A TERMÉK BEVEZETÉSE

- - -  
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3) A BERENDEZÉS LEÍRÁSA 

1. Bekapcsolás/Mérés gomb
2. Gomb az üzemmód/egységek közötti váltáshoz 
3. Objektív műsorszóráshoz 
4. Lencse a fogadáshoz 
5. Okulárbeállító kerék
6. Okulár 
7. Mágneses tartó 
8. USB-C töltőcsatlakozó 
9. Töltést jelző LED

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
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4) FUNKCIÓK
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4.3 Mérési mód 

Közvetlen távolság 

Függőleges 
 

Vízszintes távolság Szög 
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5) SEBESSÉGMÉRÉSI MÓD

5.1 A mérés hatóköre: 18 - 300 km/h 
5.2 Gyakorlati alkalmazás 
• Amint az ábrán látható, a mérőműszer és a mozgó tárgy közötti vízszintes szögnek 10°-nál

kisebbnek kell lennie, minél kisebb a szög, annál nagyobb a pontosság. 
• A készülék bekapcsolása után nyomja meg az M gombot a sebességmérési üzemmódba való 

átváltáshoz. Nyomja meg hosszan az M gombot az egységek közötti váltáshoz.
• Nyomja meg a bekapcsoló/mérő gombot, célozza a szálkeresztet a mérendő tárgyra, és a 

sebesség méréséhez kissé mozgassa meg a tárgyat.

Sebesség 
kijelző 
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MÁGNESES TARTÓ 
A távolságmérő erős mágneses rögzítéssel van ellátva a tok jobb oldalán, hogy a készüléket szilárdan 
rögzíthesse autójához vagy fémállványához. Felhívjuk figyelmét, hogy a mágnesek zavarhatják a 
pacemakerek és a beültetett defibrillátorok megfelelő működését. Ezen eszközök használatakor tartson 
megfelelő távolságot a mágnesektől. 

A mágnes erős mágneses mezővel rendelkezik, amely a bőrt és az ujjakat a fémfelülethez 
szoríthatja. 

6) MŰSZAKI PARAMÉTEREK ÉS ELŐÍRÁSOK

Műszaki adatok 

Méretek 115 mm * 75 mm * 45 mm 
Mérlegek 180 g 
Mérési tartomány 1000m 
Pontosság ±0.5m 
Egységek m(Metr), Y(Yard) 
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7) A CSOMAG TARTALMA 
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• Ha a céltávolság nem érhető el:
Győződjön meg arról, hogy a kijelző megfelelően működik. 
Győződjön meg róla, hogy a bekapcsoló/mérés gombot megnyomta.
Győződjön meg róla, hogy a lencsét nem takarják tárgyak, például kéz vagy ujjak, amikor 
lézerimpulzusokat sugároz és fogad. 
Győződjön meg arról, hogy a készülék stabilan áll, amikor a bekapcsoló/mérés gombot 
megnyomja. 

Figyelmeztetés: 
A következő célpont megcélzása előtt nem szükséges törölni az előző mért adatokat. 
Csak célozzon az új célpontra a célkereszt segítségével, majd tartsa lenyomva a 
bekapcsoló/célgombot, amíg az új távolság meg nem jelenik a kijelzőn. 

11) JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK

Jótállási időszak 
A távolságmérőre a vásárlástól számított 2 év garancia vonatkozik a gyártási hibák ellen. 

Az alábbi helyzetek nem tartoznak a garanciaidőszak alatt: 
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• A felhasználó által a nem megfelelő használat, karbantartás vagy tárolás miatt okozott károk. 
• Szétszerelés és javítás engedély nélkül vagy illetéktelen harmadik fél által.
• Hiányzik a jótállási kártya vagy a vásárlást igazoló bizonylat.
• A jótállási jegyen szereplő sorozatszám nem egyezik a termékkel/megrendeléssel.
• A termék vis maior miatt bekövetkezett károsodása.
• A készülék használata során a rendellenes tényezők, például a hőmérséklet és a páratartalom

által okozott károk vagy veszteségek. 
Ha a készülék javításra szorul, vigye el a kereskedőhöz, vagy forduljon az EVOLVEO szervizhez a 
tamogatas@evolveo.hu címen. 

Eltávolítás: Ha a betegtájékoztató, a csomagolás vagy a termékcímke áthúzott kuka 
szimbólumot tartalmaz, az azt jelenti, hogy az Európai Unióban minden elektromos és elektronikus 
terméket, elemet és akkumulátort, amely ilyen jelöléssel van ellátva, élettartamának végén külön 
hulladékgyűjtő edénybe kell helyezni. Ne dobja ezeket a termékeket a nem válogatott kommunális 
hulladékba. 
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 MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Az Abacus Electric, s.r.o. vállalat ezennel kijelenti, hogy az EVOLVEO Range Finder 1K termék 
megfelel a készüléktípusra vonatkozó szabványok és előírások követelményeinek. 

A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a http://ftp.evolveo.com/ce/ oldalon található. 

Importőr / gyártó - Abacus Electric, s.r.o., Planá 2, 370 01, Csehország

Email: helpdesk@evolveo.com 

Made in P.R.C. 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

Minden jog fenntartva. 
A design és a megjelenés előzetes értesítés nélkül változhat. 
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3) DESCRIEREA ECHIPAMENTULUI

1. Butonul de alimentare/măsurare 
2. Buton pentru comutarea modului/unităților
3. Lentile pentru radiodifuziune 
4. Lentile pentru recepție 
5. Roată de reglare a ocularului 
6. Ocular 
7. Suport magnetic 
8. Conector de încărcare USB-C
9. LED de indicare a încărcării

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
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4.3 Modul de măsurare 

Distanță directă 

Înălțime verticală 

Distanța orizontală Unghi
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4.5 Lucrul cu echipamentul 

-
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5) MODUL DE MĂSURARE A VITEZEI

5.1 Domeniul de măsurare: 18 - 300 km/h 
5.2 Aplicație practică 

• După cum se arată în figură, unghiul orizontal dintre instrumentul de măsurare și obiectul în 
mișcare trebuie să fie mai mic de 10°, cu cât unghiul este mai mic, cu atât precizia este mai 
mare. 

• După pornirea dispozitivului, apăsați butonul M pentru a trece la modul de măsurare a 
vitezei. Apăsați lung butonul M pentru a schimba unitățile.

• Apăsați butonul de pornire/măsurare, îndreptați reticulul spre obiectul care urmează să fie 
măsurat și mișcați ușor obiectul pentru a-i măsura viteza.

Afișajul vitezei  
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SUPORT MAGNETIC 
Telemetrul este echipat cu un suport magnetic puternic pe partea dreaptă a carcasei pentru a fixa ferm 
dispozitivul la mașină sau la suportul metalic. Vă rugăm să rețineți că magneții pot interfera cu buna 
funcționare a stimulatoarelor cardiace și a defibrilatoarelor implantate. Atunci când utilizați aceste 
dispozitive, păstrați o distanță suficientă față de magneți. 

Magnetul are un câmp magnetic puternic care poate strânge pielea și degetele de 
suprafața metalică 

6) PARAMETRII ȘI SPECIFICAȚIILE TEHNICE

Specificații 
Dimensiuni 115 mm * 75 mm * 45 mm 
Balanță 180 g 
Intervalul de măsurare 1000m 
Acuratețe ±0.5m 
Unități m(Metr), Y(Yard) 
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10) REZOLVAREA PROBLEMELOR

-o.

-l. 
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• Dacă distanța țintă nu poate fi obținută:
Asigurați-vă că afișajul funcționează corect.
Asigurați-vă că butonul de alimentare/măsurare este apăsat.
Asigurați-vă că lentila nu este acoperită de obiecte precum mâini sau degete atunci când 
transmiteți și recepționați impulsuri laser.
Asigurați-vă că dispozitivul este stabil atunci când este apăsat butonul de alimentare/măsurare

Avertisment: 
Nu este necesar să ștergeți datele măsurate anterior înainte de a viza următoarea țintă. 
Pur și simplu țintiți noua țintă folosind reticulul, apăsați și mențineți apăsat butonul de 
pornire/țintă până când este afișată noua distanță. 

11) CONDIȚII DE GARANȚIE

Perioada de garanție 
Ca standard, telemetrul este garantat împotriva defectelor de fabricație pentru o perioadă de 2 ani de la 
data achiziției. 

Următoarele situații nu sunt acoperite în perioada de garanție: 
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• Daune cauzate de utilizator ca urmare a utilizării, întreținerii sau depozitării necorespunzătoare.
• Demontarea și repararea fără autorizație sau de către o terță parte neautorizată.
• Lipsa cardului de garanție sau a dovezii de achiziție.
• Numărul de serie de pe cardul de garanție nu se potrivește cu produsul/comanda.
• Deteriorarea produsului ca urmare a unui caz de forță majoră.
• Daune sau pierderi cauzate de factori anormali precum temperatura și umiditatea în timpul utilizării

instrumentului.

Dacă dispozitivul are nevoie de reparații, duceți-l la dealerul dvs. sau contactați Serviciul EVOLVEO la 
suport@evolveo.ro 

Eliminare: Dacă prospectul informativ, ambalajul sau eticheta produsului conține un simbol de 
coș de gunoi barat, aceasta înseamnă că, în Uniunea Europeană, toate produsele electrice și 
electronice, bateriile și acumulatorii marcați în acest mod trebuie să fie depozitați în containere de 
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deșeuri separate la sfârșitul duratei lor de viață. Nu aruncați aceste produse în deșeurile municipale 
nesortate. 

 DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Compania Abacus Electric, s.r.o. declară prin prezenta că produsul EVOLVEO Range Finder 1K 
îndeplinește cerințele standardelor și reglementărilor care sunt relevante pentru tipul de echipament. 

Textul integral al Declarației de conformitate poate fi găsit la http://ftp.evolveo.com/ce/ 

Importator / Producător - Abacus Electric, s.r.o., Planá 2, 370 01, Republica Cehă 

Email: helpdesk@evolveo.com

Made in P.R.C. 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

Toate drepturile rezervate. 
Designul și aspectul pot fi modificate fără notificare prealabilă. 
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2) VARNOSTNA OBVESTILA 

 

 

-  
 

-
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3) OPIS OPREME

1. Gumb za napajanje/merjenje 
2. Gumb za preklop načina/enot 
3. Objektiv za oddajanje 
4. Objektiv za sprejem
5. Kolo za nastavitev okularja 
6. Okular 
7. Magnetno držalo
8. Polnilni priključek USB-C
9. LED indikator polnjenja 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
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4.2.Preklo  
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4.3 Način merjenja 

Neposredna razdalja 

Navpična višina 

Vodoravna razdalja Kot
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5) NAČIN MERJENJA HITROSTI

5.1 Obseg merjenja: 18 - 300 km/h 

5.2 Praktična uporaba 
• Kot je prikazano na sliki, mora biti vodoravni kot med merilnim instrumentom in premikajočim se 

predmetom manjši od 10°, manjši kot je, večja je natančnost.
• Po vklopu naprave pritisnite gumb M, da preklopite v način merjenja hitrosti. Z dolgim pritiskom na 

gumb M preklopite enote.
• Pritisnite gumb za vklop/merjenje, usmerite križec na predmet, ki ga želite izmeriti, in ga rahlo 

premaknite, da izmerite njegovo hitrost.

Prikaz hitrosti 
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MAGNETNO DRŽALO 
Daljinec je na desni strani ohišja opremljen z močnim magnetnim nastavkom, ki napravo trdno pritrdi na 
avtomobil ali kovinsko stojalo. Upoštevajte, da lahko magneti motijo pravilno delovanje srčnih 
spodbujevalnikov in implantiranih defibrilatorjev. Pri uporabi teh naprav bodite dovolj oddaljeni od 

magnetov. 

Magnet ima močno magnetno polje, ki lahko kožo in prste pritisne na kovinsko površino. 

6) TEHNIČNI PARAMETRI IN SPECIFIKACIJE

Specifikacije 

Dimenzije 115 mm * 75 mm * 45 mm 
Tehtnica 180 g 
Merilno območje 1000m 
Natančnost ±0.5m 
Enote m(meter), Y(jard) 



92 

  
  

  
  

  
 905  

 7X 
 21 mm 

 15 mm 
  

 mm 
 750  

  
  

      
  
 -C 



93 

 7° 
  

7) VSEBINA PAKETA 
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Prepričajte se, da je gumb za vklop/merjenje pritisnjen. 
Pri oddajanju in sprejemanju laserskih impulzov poskrbite, da objektiva ne zakrivajo predmeti, kot 
so roke ali prsti. 
Prepričajte se, da je naprava stabilna, ko pritisnete gumb za vklop/merjenje 

Opozorilo: 
Preden se usmerite na naslednji cilj, ni treba izbrisati prejšnjih izmerjenih podatkov. 
Preprosto se s križcem usmerite na nov cilj, pritisnite in držite gumb za vklop/cilj, dokler 

se ne prikaže nova razdalja. 

11) GARANCIJSKI POGOJI

Garancijski rok 
Za daljinomer je standardno zagotovljena garancija za proizvodne napake za obdobje 2 let od datuma 
nakupa. 

V garancijskem obdobju niso zajeti naslednji primeri: 
• poškodbe, ki jih povzroči uporabnik zaradi nepravilne uporabe, vzdrževanja ali skladiščenja.
• razstavljanje in popravilo brez dovoljenja ali s strani nepooblaščene tretje osebe.
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• Manjka garancijska kartica ali dokazilo o nakupu.
• Serijska številka na garancijski kartici se ne ujema z izdelkom/naročilom.
• poškodbe izdelka zaradi višje sile.
• Poškodbe ali izgube zaradi neobičajnih dejavnikov, kot sta temperatura in vlažnost med uporabo 

instrumenta. 

Če je napravo treba popraviti, jo odnesite k prodajalcu ali se obrnite na servisno službo EVOLVEO na 
support@evolveo.eu. 

Odstranjevanje: Če je na informativnem letaku, embalaži ali etiketi izdelka prečrtan simbol 
smetnjaka, to pomeni, da je treba v Evropski uniji vse električne in elektronske izdelke, baterije in 
akumulatorje, ki so označeni na ta način, ob koncu njihove življenjske dobe odložiti v zabojnike za 
ločene odpadke. Teh izdelkov ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke. 
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 IZJAVA O SKLADNOSTI 
Podjetje Abacus Electric, s.r.o., izjavlja, da izdelek EVOLVEO Range Finder 1K izpolnjuje zahteve 
standardov in predpisov, ki veljajo za to vrsto opreme. 
Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na spletni strani http://ftp.evolveo.com/ce/. 

Uvoznik / proizvajalec 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Češka 

Email: helpdesk@evolveo.com

Izdelano v državi P.R.C. 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

Vse pravice pridržane. 
Zasnova in videz se lahko spremenita brez predhodnega obvestila. 
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3) OPIS OPREME

1. Gumb za napajanje/mjerenje
2. Gumb za promjenu načina/jedinica

3. Objektiv za emitiranje 
4. Objektiv za primanje
5. Kotačić za podešavanje okulara
6. Okular 
7. Magnetni držač 
8. USB-C priključak za punjenje
9. LED indikator punjenja 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
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4.1.  
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4.3 Način mjerenja 

Direktna udaljenost 

Vertikalna visina 

Horizontalna udaljenost Kut 
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4.5 Rad s opremom 
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5) NAČIN MJERENJA BRZINE

5.1 Opseg mjerenja: 18 - 300 km/h 

5.2 Praktična primjena 
• Kao što je prikazano na slici, horizontalni kut između mjernog instrumenta i pokretnog 

objekta trebao bi biti manji od 10°, što je kut manji, to je veća točnost. 
• Nakon uključivanja uređaja pritiskom na tipku M prelazite u način rada mjerenja brzine. 

Dugo pritisnite tipku M za promjenu jedinica.
• Pritisnite tipku za napajanje/mjerenje, usmjerite nišan prema objektu koji se mjeri i lagano

pomaknite objekt kako biste izmjerili njegovu brzinu.

Speed  
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MAGNETSKI DRŽAČ 
Daljinomjer je opremljen snažnim magnetskim držačem na desnoj strani kućišta za čvrsto 
pričvršćivanje uređaja na vaš automobil ili metalni stalak. Imajte na umu da magneti mogu 
ometati pravilan rad srčanih stimulatora i implantiranih defibrilatora. Kada koristite ove uređaje, 
držite dovoljnu udaljenost od magneta. 

Magnet ima jako magnetsko polje koje može priklještiti kožu i prste na metalnu 
površinu 

6) TEHNIČKI PARAMETRI I SPECIFIKACIJE

Specifikacije 

Dimenzije 115 mm * 75 mm * 45 mm 
Težina 180 g 
Mjerni doseg 1000m 
Točnost ±0.5m 
Jedinice M(metar), Y(jard) 
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Upozorenje: 
Nije potrebno brisati prethodno izmjerene podatke prije ciljanja sljedeće mete. 
Jednostavno ciljajte u novu metu pomoću nišana, pritisnite i držite tipku za 
uključivanje/isključivanje mete dok se ne prikaže nova udaljenost. 

11) JAMSTVENI UVJETI

Jamstveni period 

Standardno, daljinomjer ima jamstvo protiv grešaka u proizvodnji u razdoblju od 2 godine od 
datuma kupnje. 

Sljedeće situacije nisu pokrivene tijekom jamstvenog roka: 
• Oštećenja uzrokovana korisnikom zbog nestručne uporabe, održavanja ili skladištenja.
• Rastavljanje i popravak bez ovlaštenja ili od strane neovlaštene treće strane.
• Nedostaje jamstvena kartica ili dokaz o kupnji.
• Serijski broj na jamstvenom listu ne odgovara proizvodu/narudžbi.
• Oštećenje proizvoda uslijed više sile. 
• Oštećenje ili gubitak uzrokovan abnormalnim čimbenicima kao što su temperatura i vlaga 

tijekom uporabe instrumenta.
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Ako je uređaju potreban popravak, odnesite ga svom prodavaču ili kontaktirajte EVOLVEO 
servis na support@evolveo.eu 

Odlaganje: Ako informativni letak, pakiranje ili naljepnica proizvoda sadrži simbol 
prekrižene kante, to znači da se u Europskoj uniji svi električni i elektronički proizvodi, baterije i 
akumulatori označeni na ovaj način moraju nakon isteka životnog vijeka odložiti u posebne 
spremnike za otpad. . Nemojte odlagati ove proizvode u nerazvrstani komunalni otpad. 

 IZJAVA O SUKLADNOSTI 

Tvrtka Abacus Electric, s.r.o. ovime izjavljuje da proizvod EVOLVEO Range Finder 1K 
ispunjava zahtjeve standarda i propisa koji su relevantni za vrstu opreme. 
The full text of the Declaration of Conformity can be found at http://ftp.evolveo.com/ce/ 
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Email: helpdesk@evolveo.com
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